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REGLEMENT  No.  43 


CONCERNANT    LEH 


NUISANCES.  LATRINES,  Etc 


DE   LA 


VILLE  DE  LONGUEUIL 


EN  FORCK  LE  8  OCTOBRK  1888. 


là 


IMPRIMÉ  PAK  ORDRE  DU  CONSEIL-DE-VILLE 


MONTREAL  : 
La  Compaokik  d'Impbimekie  Pkhkault.  91  Rok  St.  Jxcql 


ES. 


iS8» 


Province  DE  QUEBEC,  ]    «^^t^^^^*  at'^     <.  ^ 
Ville  de  Longueuii.     f    Reg  I enietit  jVo*  43 

A  une  session  du  conseil  de  la  ville  de  Longueuil, 
tenue  en  cette  ville,  au  lieu  ordinaire  des  sessions,  à 
sept  heures  du  soir,  mercredi,  le  douzième  jour  du 
mois  de  Septuuibre,  mil  huit  cent  quatre-vingt-huit, 
en  vertu  du  premier  ajournement  de  la  session  générale 
de  ce  conseil,  en  date  du  cinq  de  septembre  courant 
dûment  ordonné  par  résolution  adoptée,  à  la  session 
générale  susdite,  conformément  au  dispositions  de  l'acte 
du  parlement  de  cette  Province,  44-45  Victoria,  cha- 
pitre 75,  et  ses  amendements,  à  laquelle  session  sont 
présents  :  Son  Honneur  le  Maire  Louis  E.  Morin,  et 
MM.  les  conseillers  Edouard  C.  Lalonde,  François 
Poirier,  Damase  Brissette,  Ovide  Dufresne,  fils  et 
Eusèbe  Denicourt,  formant  quorum  sous  la  présidence 
de  M.  le  Maire, 

Il  est  ordonné  et  statué  par  règlement  du  CGnseil, 
comme  suit: 


REGLEMENT  No.  43 

Concernant  les  Nuisances,  Latrines,  Etc. 

Sec.  I — Chaque  fois  qu'il  y  aura  sur  un  terrain  dans  la 
dite  ville  de  Longueuil,  de  l'eau  stagnante  ou  putride,  ou 
autre  matière  malpropre  ou  infecte  ou  putride,  ou  que  tel 
terrain  sera  en  aucune  manière  nuisible  ou  dangereux  pour 
la  santé  publique,  il  sera  du  devoir  de  la  personne  occupant 
le  dit  lot  ou  terrain,  aussi  bien  que  du  propriétaire  d'icelui, 
ou  son  agent,  ou  de  toute  personne  ayant  ou  assumant  la 
ge  uu  uiî  terrain,  ue  le  combicr,   îuyclcr  et  csesccner, 


-U^-.^ 


«uivant  le,  circonstances,  ou  d'en  enlever  les  matière,  „„i 

e^w""  "?'■'"•  •='  "  -""  ""■''  -''  ^-  "  ^^ 
ou  personne;;::;"'':'  '='  Propriétaire,  agent,  occupant 

pendanrdeuxT, ir  de"r      h'"  '""'"'  """•  "^^"?'™' 
nnî  o  -^        •  ^'"'■^  disparaître  ou  enlever  telle 

P  a      r«T'  r";"=  "'""=  '-"-"^  "'«cédant  pa,  v    ^ 

^e M-aeTa'iirp^f ;:;tt;r^^^^^^^^^^    -: 

i^:rrre';ain:V"  ""-  -----vi 

-ain.  au.  .a'  ^1::^^:^^::^:::::  r  -- 

...ant  la  charge  du  terrain,  soi   en  y  pratTquant  de     -  "'7 
ou  comblant  les  lieux  o„  ,n  .„  /■  ■      P™"1"*"'  ^es  egouts 

■es  matières  nuijLTe:^:;:rou^;^l\r"°"'''^''^^^''" 
ou  P.ac"a,^d-::reranl;e'':lXrrr:'  "^"^"^ 

rue.  ruelle,  fossé,  cl  d  e  u  o  "auTr^rr  "'f"  """""■'' 
cette  ville,  aucune  carcasse  :  dure  s'alet^bo""'"'' '■'-" 
ou  aucune  matière  ou  substance  T'  '  P°"^^'^re 

personne  causera  ou    era  caTer'  auTune""  '"'""""^  ^  ^' 

mettra  qu'il  en  soit  causé  aucune  H"  "'  °"  P"" 

ou  lot  de  terre  pla-e  nll.  ''^"^  o"  ^"r '«ut  bien.fonds, 

fossé,  ou  a^^  p L;  quet ;";•  ™'"^'  ""-  <'•-"  ou 

pénalité  n'excéd'ant  pas  v^g^pt,  r  eTt  f  "^'  T  ""' 

suite  etàdeïaut  de  paiemeLrrmerdftdrr'als''::: 
sujet  a  un  emprisonnement  n'excéH;,n^  ' 

ies  balayures  des  rues  et  des  cour«    rl=>«o  i  j         «^a  et 


/  /' 


Sec.  4.-Dan.s   le    charroyage   ou    tr.ins,.crt    d'aucune 
ordure,  saleté,  boue,  poussière  ou  autre  matière  ou  substance 
nuisible  quelconque,    dans  aucune  place  publiqne.  rue    ou 
ruelle.  ,1   ne  sera   pas  permis  de  laisser  couler  ou  tomber 
aucune  partie  du  contenue  de  la  voiture  qui  les  charriera  ou 
transportera  ;  et  pour  toute  contrevention  aux  dispositions 
de  cette  section,  le  propriétaire  de  la  dite  voiture  aussi  bien 
que  le  conducteur  ou  la  personne  en  charge  d'icelle.  seront 
passible  d  une  amende  n'excédant  pas  vingt  piastres,  et  les 
frais  de  poursuite,  et  à  défaut  de  paiement  de  l'amende  et 
des  fra^.  les  délinquants  seront  sujets  à  une  emprisonnement 
n  excédant  pas  un  mois,  pour  chaque  offense. 

Sec.  .;.-Toute  personne  qui  possédera,  occupera  ou 
tiendra  aucun  terrain  ou  propriété  dans  un  état  malpropre 
tel  qu  11  soit  une  nuisance  pour  les  voisins  ou  aucune  per^ 
sonne  ou  famille,  encourra,  pour  chaque  offense,  une  amende 
n  excédant  pas  vingt  piastres,  et  les  frais  de  poursuite  et  à 
défaut  de  paiement  de  l'amende  et  des  frais,  sera  sujette  à 
un  emprisonnement  n'excédant  pas  un  mois. 

Sec.  6.— Tout  fabricant  de  savon  ou  de  chandelle 
boucher  ou  autre  personne  qui  gardera,  amassera,  ou  fera 
garder  et  amasser  de  la  graisse  ou  autre  matière  gâtée  putride 
ou  puante,  sera  pour  claque  ofïense.  passible  d'une  amende 
n'excédant  pas  vingt  piastres  et  les  frais  de  poursuite  et  à 
défaut  du  paiement  immédiat  .  v  la  dite  amende  et  les  frais 
le  défendeur  pourra  être  empn  ;cnné  dans  la  prison  commune 
du  district,  pour  une  période  n'excédant  pas  un  mois  cet 
emprisonnement  devant  cesser  sur  paiement  de  la 'dite 
amende  et  les  frais. 

Sec.  7.— Tout  propriétaire  ou  occupant  de  manufac- 
ture de  savon  ou  de  chandelle,  de  tannerie,  d'abattoir 
décurie  ou  d'épicerie  qui  permettra  que  ces  lieux  ou' 
établit,sements  deviennent  nauséabonds,  impurs  ou  nuisibles, 

encourra.  Doiir  rhaniiA  rkfff>n<^f>   ..-~  __-, 1       .        ., 

,  ^v  -.1 j  j^  t^-nenoc,  «ne  amende  n  excédant  pas 


) 

vingt  pia„r„  cl.,  frai,  de  poursuite,  et  à  défaut  de  paiement 
tlt  élT  "  '"  *■"''•  '""  '"J"  '  ""  «".Prisonn" 

n.x  aan   IfT  "'""'""'  '"  '"■''"«•  P™^  "-P*"°<1« 
ncxccaant  pas  un  mois. 

Sec.  8.-Tout  occupant  d'une  maison  dan,  la  ville 
tiendra  la  cour  et  les  dépendance,  y  attachées  dan,  un  état' 

cour  tcutT""  'r  ""  ''""''"  P''"'-""  "-»  'a  «l^'e 
cour    toutes   les  ordures  ou  rebut,  de  telle  maison  ou  dé- 

pa"tr;;ie  f"'-":  "'""^  ""'""=  "■'«^''-'  p-  ^^i 

Ta  défan    d  ""r  ""''  P°"^  ^'•"''"^  contravention 

-ujet  à  un  emprr.sonncmeni  n'excédant  pas  huit  iour,  ■ 
pourvu  que  quand  l'accumulation  de,  ces  ordures  o  'rZ's 
équivaudra  à  une  chatgc  de  voiture  ou  deviendra  une  nu 

Zl  r""'™"^^"'  '  P""'  ^■—  P-eil  amende  et 
d  un  pareil  cmpri,onnement. 

la  dit?vni!'~^?'  """P'"'  ''"  "'^''°"  ""  ''*"'^«  <'='"» 
la  d,  e  vile,  qu,  laissera  ou  fera  décharger  par  un  canal  ou 

egoût    provenant  de  telle  maison  ou  bâtisse  ou  de  quel 

qu  autre  manière  que  ce  soH,  dan,  aucune  rue,  ruelle    f^é 

rit::'  ""'"  •"""""**=  °"  ^^^"^  -="-■"•  ^^  ■■-  -^ 

Zmmod;t-"  """•'"  ""■'  "'°'"  '""P'"^»'^  «user  quelque 
incommodité  ou  nuisance  publique,  sera  pour  chaque  otTeL 
pa^lble  d'une  amende  n'excédant  pas  vingt  piasLs  et  1« 
frais  de  poursuite,  et  à  défaut  de  paiement'im^média  de  t 
dite  amende  et  le,  frais,  le  défendeur  pourra  être  emori 
sonne  dans  la  prison  commune  pour  unepériode  n'excedam 

r,:"dirrm"d^"rH'°T^"^'"  "^-^  '--  -^p^'-  " 

ae  la  dite  amende  et  des  frais. 

H,>„  ^M^'  '°—'^°"'  occupant  de  maison  ou  bâtisse  dans  la 
d  o,v„  le  qu,  ,e,tera  ou  laissera  jeter  aucune  eau  sale,  cendre 
^aie,  neige,  ou  glace,  ou  aucun  déblais,  balayures,  ordure 
ou  saletés  quelconque,,  dan,  aucune  place 'publquTrur 


ruelle  passage,  cours  d'eau,  fo.sé.  ou  grand  Chemin  dans  I. 

P  tr  e.Trr""'"'""^^"'"'"^  "■-««-'  P-  Vingt 
Sh  ,\,  ,  ,"  '•"  P°"'^"'"='  '^^  »  -'^f^'"'  de  paiement 
.mmed,at  de  la  d.te  amende  e,  des  frais,  sera  sujet  à  un 

r.nJl''^'   '  '•"■'■"'"  '■"''ividu  qui  tiendra  des  cochons,  chiens 

«nards  ou  autres  tels  animaux  sur  sa  propriété  dan   la  due 

V  lie     endra  les  chenils,  souilles,  ou  autres  bâtiments  „ù     ! 

dits  animaux  seront  gardés,  dans  un  état  de  p.opreté    de 

«^an,ere  a  ce  que  les  voisins  ni  les  passants  ne  soien    Ln' 

■ncommodés  de  l'odeur  qui  en   pourrait  émaner,   à  peTe 

d  une  amende  nexcédant  pas  vingt  piastres,  et  le    fra^  de 

poursuite,  et  à  défaut  de  paiement  de  l'amclde  et  deTfrai! 

«ra  sujet  a  un  emprisonnen.ent  n'excédant  pas  „„  moi, 

pour  chaque  olifense.  ^  ' 

Sec.  i2._Le  propriétaire  de  tout  animal  qui  mourra 

voies  publiques,  ou  sur  aucun  terrain,  enclos  ou  non  enclos 
cours  d'eau,  fossé  dans  la  ville    fera  de  snif.        .  ,' 

animal,  à  trois  pieds,  au  mlf  ^  t     '  '  plTl  1 

e   de-  f  "'  """"'"'  ™'"^'"'"  "'  ''^  dite  amende 

IZ^"'  '"V"'  ^  ""  '^"P"=°""'n'ent  n'excédant  pas 
un  mois,  pour  chaque  contravention  ;  et  tout  individu  qui 
jettera  aucun  ammal  mort  dans  aucun  fossé,  étang,  canal 
ru^seau,  cours  d'eau  ou  égoût,  ou  dans  le  fleuve,  vif:à.vis  la 

n  I  ;IÎ  "Th  '!°"  '"^""^  "'''"^'  "^  '»  ">ên.e amende 
1„!  ^  .  '"^""  emprisonnement  à  défaut  de  paie- 
ment  de  la  dite  amende  et  les  frais;  et  toutes  les  fois  qiL 

•oITenr'T  "'  '^'  '"'""''  °"  '■'""-""  coupable  d" 
1  offense  susdite  ne  pourra  être  découvert,  il  sera  du  devoir 

lisante       '"  """^  "'  '^  '"'  "'  '^'^  '"'--  la  dite 


Sfx\   13.— Il  sera  du  devoir  du  chef  de  police,  aînst 
que   des    officiers   et   hommes   sous    son    commandement,, 
de  mettre  ou  faire  mettre  en  force  toutes  les  dispositions  des. 
sections  qui  précèdent,  et  à  cette  fin,  le  dit  chef  de  police  et 
les  dits  officiers  et  hommes  de  la  force  de  police,  sont  par 
les  présentes,  respectivement  et  collectivement  autorisé-^  à 
visiter  et   examiner   toute   maison,  terrain,    propriété    ou 
bâtisse  dans  cette  ville  ;  et  toute^  personne  qui  leur  suscitera 
aucun  empêchement,  opposition  ou  obstruction  ou  à  aucun 
d'eux  dans  l'exercice  de  leur  devoir   comme   susdit   sera 
passible  pour  chaque  offense,  d'une  amende  n'excédant  pas 
vingt  piastres  et  les  frais  de  poursuite,  et  à  défaut  de  paie 
ment  de  l'amende  et  des  frais,  sera  sujet  à  un  emprisonne- 
ment dans  la  prison  commune  pour  une  période  n'excédant 
pas  un  mois.  \ 

FOSSES  D'AISANCE,  LATRINES  Etc. 

Sec.  14.— Le    propriétaire,  agent,  occupant  ou  autre 
pers(>nne  ayant  le  soin  de  quelque  bâtisse  servant  d'habitation 
ou  de  toute  autre  bâtisse  ayant  dans  ses  dépendances  des 
fosses  d'aisance  ou  latrines  en  usage,  devra  faire  poser  ua 
tuyau  de  terre  vernissé  pour  conduire  sous  terre  les  eaux 
de  ces  latnnes,  et  devra  construire  audessus  des  dites  fosses, 
un  cabinet  convenable;  les  fosses   seront  creusées   et    les 
cabinets   bâtis  en  la  manière  prescrite  plus  bas  et   d'une 
grandeur  proportionnée  au  nombre  d'habitants  de  la  maison 
ou  logement,  qui  ont  occasion  de  se  servir  des  dites  fosses  ; 
pourvu  toujours  que  lorsqu'il  n'y  a  pas  d'égout  public  dans 
la  rue,  il  ne  soit  pas  nécessaire  de  relier  les  fosses  à  un  tuyau 
de  conduit  comme  susdit. 

Sec.  15.— Toute  fosse  d'aisance  ou  latrine  sera  cons- 
truite de  manière  à  ce  que  les  parois  intérieurs  d'icelle,  se 
trouvent  éloignés  de  quatre  pieds  de  la  ligne  de  l'emplace- 
ment voisin. 
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Toutes  les  fosses  devront  être  faites  de  manière  à  ce 
que  leur  contenu  ne  puisse  s'en  échapper. 

Sec.  i6. — Personne  ne  fera  décharger  par  aucun  canal 

ou  égoût  ou  d'aucune  manière  quelconque,  dans  un  cours 

d'eau,   fossé,   ruisseau,  les  eaux   de  ces  latrines  ou  fosses 
d'aisance. 

Sec.  17. — Si  le  chef  de  Police  ou  autre  officier  nommé 
pour  cela  par  le  conseil,  à  raison  de  croire,  en  aucun  temps, 
qu'un  bâtiment  servant  d'habitation,  ou  toute  autre  bâtisse 
ainsi  qu'il  en  dit  en  la  sec.  14,  n'a  pas  de  fosse  d'aisance,  ou 
de  puisard,  ou  d'égout  convenabl-  omme  susdit,  le  dit  chef 
de  police  ou  tout  autre  officier  pourra  notifier  par  écrit  le 
propriétaire,  agent,  ou  personne  ayant  le  soin  de  la  dite 
bâtisse;  ou  au  cas  où  le  dit  propriétaire,  agent  ou  personne 
en  ayant  le  soin,  est  inconnu  ou  absent  de  la  ville,  donner 
avis  public,  dans  un  journal  français  et  dans  un  journal 
anglais,  publiés  à  Montréal,  ordonnant  au  dits  propriétaire, 
agent,  ou  atre  persor  ne  d'avoir,  dans  le  délai  que  fixera  le 
dit  chef  de  police,  ou  autre  officier  comme  susdit,  à  faire 
construire  pour  la  dite  bâtisse,  la  fosse  d'aisance,  l'égout  ou 
le  puisard  dont  elle  sera  dépourvue,  et  les  frais  de  cet  avis 
et  de  cet  ouvrage  seront  à  la  charge  des  dits  propriétaires, 
agents,  occupant  ou  autre  personne. 

Sec.  18. — Chaque  fois  que  les  fosses  d'aisance,  égoûts 
ou  latrines,  deviendront  infectes,  ou  obstrués,  les  proprié- 
taires, occupant,  agent  ou  autre  personne  en  charge  du 
terrain  sur  lequel  se  trouvent  les  dites  fosses  d'aisance,  égouts 
ou  latrines,  les  fera  enlevtr,  nettoyer,  changer,  améliorer  ou 
réparer  dans  un  délai  raisonnable  dont  le  terme  sera  fixé 
dans  l'avis  écrit,  qui  leur  sera  signifié  par  le  chef  de  police 
ou  son  député.  iJans  tous  h  s  cas  de  refus  ou  de  négligence 
de  se  conformer  au  dit  avis,  le  chef  de  police  ou  autre  officier 
nommé  à  cet  effet  par  le  conseil,  les  fera  enlever,  charger, 
améliorer  ou  séparer  selon  qu'il  le  jugera  à  propos,  aux  frais' 
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et  dépens  des  dits  propriétaires,  agent,  occupant  ou  autre 
personne  comme  susdit. 

Sec.  19.— On  ne  videra  aucune  fosse  d'aisance  ou 
latrine  entre  le  premier  jour  de  juin  et  le  quinzième  jour  de 
septembre,  de  chaque  année,  à  moins  que  le  chef  de  police 
ou  tout  autre  officier  n'est,  après  inspection  des  lieux,  jugé 
nécessaire  que  la  chose  se  fasse  dans  l'intérêt  des  habitants  ; 

Dans  ce  cas,  il  ne  sera  enlevé  du  contenu  des  dites 
fosses  que  la  quantité  jugé  absolument  nécessaire,  pour  les 
besoins  du  moment,  et  il  sera  pris  pour  empêcher  les  éma- 
nations infectes,  toutes  les  précautions  que  l'un  ou  l'autre 
ordonnera,  le  tout,  aux  frais  et  dépens  des  propriétaires, 
agent,  occupant  ou  autre  personne  en  charge  des  dits  lieux. 

Sec.  2o.-.Toutes  les  fosses  d'aisance  et  latrines  qu'il 
deviendra  nécessaire  de  nettoyer,   seront  vidées   entre    le 
premier  jour  d'octobre  et  le  premier  jour  de  Mai  de  chaque 
année  ;  et  si  elle  ne  le  sont  pas  entres  ces  deux   époques, 
l'occupant  ou  le  propriétaire  du  terrain  où  se  trouvent  les  dites    ' 
fosses  d'aisance  ou  latrines  paiera  une  amende  n'excédant 
pas  dix  dollars  pour  avoir  négligé  de  les  nettoyer,  et  dans 
ce  cas,  l'officier  nommé  par  le  conseil  ou  le  chef  de  police, 
les  fera  immédiatement  nettoyer,  et  les  frais  de  cet  ouvragé 
seront  mis  à  la  charge  de  et  payés  par  les  dits  occupant  ou 
propriétaire  contrevenant  comme  susdit. 

Sec.  2i.--Le  che'de  police  est  par  le  présent  autorisé 
d'accorder  des  licences  aux  vidangeurs  de  nuit  qui  les 
demanderont  moyennant  une  piastre  pour  chaque  licence  ; 
ces  licences  seront  renouvelées  tous  les  ans,  le  ou  avant  le 
1er  Mai,  sur  paiement  de  la  ditte  somme. 

Sec.  22.— Les  vidangeurs  de  nuit  qui  seront  licenciés 
obéiront  et  suivront  les  règlements  que  le  comité  de  satJté 
fera  de  temps  à  autre  à  leur  égard. 
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Le  coût  des  travaux  faits  par  ces  vidangeurs  sera  payé 
suivant  un  tarif  fixé  par  le  dit  comité. 

Sec.  23. — Toutes  les  eaux  ménagère?  seront  écoulées 
par  des  conduits  souterrains  convenables  jusqu'à  l'égout 
public,  s'il  y  en  a  un  dans  la  rue. 

Sec.  24. — Chaque  vidangeur  se  muniera  d'une  voiture 
bien  close  et  de  la  forme  approuvée,  qui  sera  couverte  sur 
tous  les  côtés  et  sur  le  dessus,  et  qui  portera  le  numéro  du 
permis  en  chiffres  de  pas  moins  de  4  pouces  de  grandeur. 

Sec.  25. —  Les  vidangeurs  de  nuit  seront  tenus,  quand 
ils  en  seront  requis  de  nettoyer  les  fosses  d'aisance,  d'en 
enlever  et  transporter  le  contenue  et  de  le  déposer  aux  en- 
droits désignés  par  le  chef  de  police,  et  ils  feront  ce  travail 
de  manière  à  ce  qu'il  ne  s'échappe  aucune  odeur  infecte  du 
dit  contenu. 

Sec  26. — Les  fosses  d'aisance  ou  latrines  seront  visitées 
une  fois,  au  moins,  chaque  année,  par  le  vidangeur  ou  autre 
personne  nommée  par  le  comité  de  santé,  et  tel  visiteur 
aura  le  droit  d'entrée  dans  tous  les  lieux  où  il  y  en  a,  entre 
sept  heures  du  matin  et  six  heures  du  soir,  tous  les  jours, 
excepté  les  dimanches  et  fêtes  et  fera  rapport  au  chef  de 
police  ou  au  comité  de  santé. 

Sec.  27. — Les  vidangeurs  dès  qu'ils  auront  entrepris 
une  tâche,  devront  la  compléter  avec  toute  la  diligence 
possible,  et  seront  responsables  de  tout  dommages  causés 
dans  son  exécution,  et  lorsque  leur  tâche  sera  terminée,  ils 
devront  remettre  les  lieux  dans  le  même  état  qu'ils  étaient 
lorsqu'ils  ont  commencé  leur  travail. 

Sec.  28. — Toutes  personne  qui  contreviendra  à  aucune 
des  dispositions  de  ce  règlement,  auxquelles  il  n'est  pas  atta- 
ché de  pénalité  sera  passible  d'une  amende  n'excédant  pas 
vingt  piastres,  et  les  frais  de  po  ,rsuite,  et  à  défaut  de  paiement 
immédiats  de  la  dite  amen  'c  et  des  frais,   le  défendeur 
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pourra  être  emprisonné  dans  la  pri.on  commune  poU,'  une 
Pénode  n'excédant  pas  un  mois,  pour  chaque  contre' ention 

TmeXlTsTat      ""  ''''''  '''  ^^^^"^^"^  ''  '^  ''^^^ 

"  Hu.V''';'^  M^'/'^''""'"'  ^"  "'"'^"  ^'  Longueuil  numéro 
Huit     passe  le  d.x  septembre  mil  huit  cent  quarante-neuf 
le  regWnt  numéro  "Vingt-huit"  du  dit  vlge  pis L  ,é 
seize  Jum   mil  huit  cent  cinquante  et  un.  et  tous  règfemen 
do  t  les  disposition    seraient  incompatibles  avec  le  présen 
règlement  seront  et  sont  par  le  présent  abrogés. 

(Signé)        L.  E.  MORIN. 

Maire. 
(Signé)         L.  C.  BOURGEOIS. 

Secrétaire-  Trésorier.  w 

(VRAIE  COPIE.) 
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